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Či a s t k a  l

Písania a čítania malých písmen.

2 .

n  —  n

3.

m

m
im. mi.



um.



bi. u-bi. bi-li. u-bi-li. íú-bi. 
íú-bi-li. bu-lu.

7 .

/
du. d

t.

tu. tú-li. tú-li-li. u-túli. u-tú-li-li. 
tu-tú-li.

8.

e
den dem. dede

den. mede/.



e é
len. lem. let. leb. ten. mel. me-le. 
me-le-me. me-lú. me-tú. bi-me. 

lú-bi-me.
9.

o

o ó
on. me-no. o-me-lo. mol. lom. 
obom. tón. lót. bo-li. bo-le-lo. 
u-lom. n-lo-mí. u-lo-mi-li. 

to-mi-li. u-to-nu-li.
10.

/

a a
/

ana na. a



J  /? y
can. /ап,

mama.
ČI ä

mam. mám. nám. ma-li. malé. 
ma-na. ma-lá la-ba. o-mí-na ma. 
an-na má Ian. an-ton lá -me 
o-me-li-nu. iná-me mi-lú ma-mu.

V v  #

la la! em-ma má ma-li-nu.
n.
v

/

ш. vmamna. ena.
vm a. ш ст . т ам,

v
víno. láva. lavína, veleba, nová. 
nové. novina, volí. volíme, volili, 
volám, voláme, volali, vábi.



vábime, velebíme, vilém velí, 
velel, tala volá vola.

12.

0
/  fтт. тш. m

&&Ш. tvw. éá/m . vom .
r

rám. rúm. murár, volár. remenár. 
tovar. réva. baran. robí. robím, 
robíme, robili, borím, borili, 
bárali. tárali, rátali, oberali víno. 
áron ráno oral na roli. tatovi 

veríme.
13.

c
s /earn. wee. am.



аса/. асе/? ЯШМ\
/cmca. cacna

с
noc. cín. moc. céra. cena. merica, 
yeyerica. celá. celé. celina, máme 
oyce. malá cibula. посоуаИ na

ulici.
14.

v
С

V.y- /  ф  > ф

ca с а / с о / а pec.
> /  / ?  >.v /  p /macafc wacanaa.
v
С

čelo. oči. reč. meč. čemer. oračina. 
učili, mučili, močili lan. na čo 
máme oči? na yolamáme bič. na 
yečeru máme oyocinu. na čele



t *ž

mu bola bula bolavá, učenému 
uveríme.

15.
Уn

папа. mana. m.
. у  . /

тс. от.
V

И

папа. nan. mana. mení. mením, 
meníme. nemeníme, ranili, 
raníme, ronili, roníme, nemáme 
vína. nemali nič. lenivá irma.

16.
p

/



IS

t
lava. bála. tela. orol letí, letel, 
uletel, máme robit, volat, motat, 
volit, cenit, ale nemáme vábit, 
mútit, balamutit, bit a revai. otca 

a mat máme milovat.
17.

^/аш ш г./ г/т.

.]
jama. javor, majerán. januar. 
jano je malý.-- marína je milá. — 
veja veje. oni majú máje. tu je 
jama. juro jačí. nejač! vojaci
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majú mece. mama moja mi je 
milá, ona ma miluje, i ja ju 
milujem, moje meno je jano.

18.
P

'U

Ш' г/. ш/.é?/. Á / / .

v y / . éj/шга.
1 1

myj eme.— umývame.— murína 
neumyjú. — vyjavíme vám no
vinu. — vy máte málo rýb. — 
neučený býva neumelý. — ne
bývajme lenivými. — lúbime 
maliny. — mojej mamy meno je 
milina. — nemáme ani byle. — 
na byline bobula. — čo vyje?—■ 

čo ryje ?— čo je bylina ?
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19.

/

cyio/ený- n ýu

P
paripa, lipa. pena. papula, polo
vina. pávy majú milé perá. 
napájali voly. pálivo na poly 
popílili, popálili a таБ  popol, 
penn nelapíme. páni popíliH 
vela topolov a potom poloyaH.

20.

У



гга mac net

d
dali, dávali, podali, oddali, 

podrali, dudrali. mudrovali.

nebo je nad nami. — pán obeduje, 
dajte mu vína. — my máme dobru 
vodu. voda je nápoj; té voly napoj.— 
idú do doliny, najdu tam maliny. — 
dary nemáme, vody mu dáme. — vedy 
piluj, národ miluj. — drotári drotujú.— 
to je nová móda. — mama je doma.

21 .

'en

т'б/тг <Á/m. údem



i f

'omc-v.

елшо-т пеш
v
(1

datel dobe. — poradíme tým 
deiom, aby bolí dobré a pilné; 

to je veru múdra rada.
v v

na yocle je lad a na lade pad. — voly 
idú na ďatelinu. — deva deti budí. — 
deďo je doma, dá nám dyňu. — odev 
a obuv Ind velmi potrebuje. — tu je 

deň, poďme ven.



IS

h
rohy. noha. hlava, váh. vahan. 
horári idú do hory. — čečina 
horí, dáva oheň a teplo. — pa
holci oní pluhom. — neluhaj, 
lebo je to hanba, — pána boha 
máme milovat— baran má rohy 
a jeleň má parohy, hodiny bijú. 
— hrabíami hrabeme. — čo je 
hudba? • čo vidíme na hlave?



netter. nec/íeeP mPď c/ior/P.
еРа/гете fo, ea ce cPacPoPaJe

Pa/aPy.

ch

ehut. — chov. — dych. — puch. — 
mach i moch.—chýr.—chrám. — 
mnich. — čo chcete, aby vám iní 
činili, to i vy čiňte ím. — on je 
chudobný; nech mu pán boh 
pomáha. — chválime boha, lebo 
nám dáva chleba i čo druhého 
potrebujeme. chlapci chytali 
motýla, ale ho nechytili, lebo 
ím uletel. — na uchu mu je mu
cha. — chodíme nohami. — pil

ného chlapca chválime.
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24.

/

/Шшт. Аашш.
/ío-шс. Ло/ап Лапе
ЛаЛсЛЛу ЛуЛужЛуи.
ó т а/е жсеуаЛатаМа, Ла/Ла.

Ли^аЛ пи ЛеУгеЛ аёеЛе ЛаЛа/
еиЛа um ýva. c/eá-n eftyyu
пае/а. иаЛуе жЖуЛотата

/есе с/аЛапу а. Ла
гаЛц с

к
vek, — так,— tuk. kyj. — kraj. 
kroj. — bok. —motyka. — kolika.

kavka je tak velká, jako vra
na. — rak chodí na opak, ty ale



nerob tak. kto miluje otca 
matku, ten nepríde do úpadku. 
— ujček mi kúpi kanárika.— 
kedy budete kupovat kone? — 
čo dávame do komory ? a čo do 

kalamára?

janičko je pilný a pokojný chlapček; 
matka mu kúpi klobúk. Karotko 
pelme číta a dobre ráta. — Kolko 
máte koní a koíko kráv?— pálenku a 
iné opojné nápoje nepite. Komi» 
nári vymetajú komíny alebo kocky, 
— čijanko videl kuvika?- on videl 

kuvika i veveričku,

25.
4
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Ладе travel; dac/eme -иа/са

d l í c / i d a / e .  eiée/eremema
д ш е а / / e o d o d i / a  vod. éte 

éodc ?  ona деае /а п

S

mus je veklý pán. — otec kúpil 
synovi husle, — vrana sedela na 
sude. sýty neverí lačnému, 
bilo sedem hodín. — sestra mi 
donesla kus syra, kto neseje, 
ten neveje. kone dostávajú 
seno, ovos a sečku. súsedov 
syn písal svojmu strýkovi list.— 
usilovnému a statočnému sám 
pán boh pomáha. — deti, ktoré 
nemajú rodičov, sú siroty, čo 
dávame do sudov? čo j e sladko! 

čo je kyslo ?
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deti sa na ulici vadili, nadávali si, a 
kamene do seba lúčali. — samko pre
bil jurkovi kameňom hlavu. — jurko 
kričal: „jaj! jaj! bolí! bolí!“ — deti 
to povedali pánu učitelovi. — uéitei 
sarnka pokutoval, samko potom po
vedal: „ja sa nebudem nikdy bit, ale 
budem taký, jaký mám byt!“ a po
tom bol skutočne taký, jaký mal byt,

26.
ŕ

мЖЖ мЖ)̂  Жа/а. /сшпа
a Ja w ia  é a / ^ d n u ,
с/i me act, ce/o- aaJc te/o mo/me,

c/aJa ?геоес/сте ;  e
éčany c/boeÄ /^ o a  ŕomaé

éaJe éeno. naJfzanа с е //
* > '  >

paé, on f  e oaé. , .
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V

S

škodu nerob nikomu.— časom i 
kamen sa vyšlape.—čistota sluší 
telu i duši. — karas a iné ryby 
majú šupiny.—náš paholok seje 
šošovicu. — kaša mat naša. — 
ošemraný dar neteší. — jedivo 
do školy nenos. — či vidíš tú 

myš? — rátaj, čítaj, píš! 
do sita, do koša neide tá iioša, 
do čoho ju dáme, keel chut na ňu 

máme?—čo jeto? 
šilo, bodilo, po vode chodilo, 

ale sa neutopilo,—čo je to ?

bohu mil
bol dobrý, pilný a poslušný chlapec, do školy 
rád chodil, dobre sa učil, nešantoval, a nebil 
sa so druhým i chlapcam i; ale bol snášenlivý, 
a svoje knihy, šaty a druhé veci si šanoval. 

pán učitel ho mal preto velmi rád.
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mám ja  peknú štebotavú kuričku; myslím 
na ňu ráno večer chviločku. — často sa mi 
prihovorí: koty, koty, koty! — úprimne a 
usilovne ber sa do roboty. — ona mi aj vykri
kuje : kot, kot, kotkodák! — denne po jednom 

vajíčku dá ti kura — vták.

šimko а §тшко
hrali sa na vojakov, mali oba šabliéky; pušku 
ale nemal ani jeden, tu videli vojakov, jako sa 
cvičili, chceli ich vo cvičení takom následovat. 
— preto si pušky vynahradili paličkami. — tu 
samko uchytil otcovu pušku, ktorá na stene 
visela, nevedel ale, či je  nabitá, on na to ani 
nepomyslel. — šimko počal velet: mer! — mer 
na mňa! — samko tak učinil. — pál! — samko 
strelil! — puška spustila —- šimko padnul, — 
a o hodinu umrel. — samko do svojej starosti 
oplakával tento svoj nesmyselný skutok, 

pušku neber do ruky.
2 7 .
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y /i, у  myи /ут е. —  /faday e  Же- 
ruca,. пес/г dс ум , уЖЖм. —  //ж /у,

/га ш га /у и .

f
kefami kefujú šaty.—fabule deti 
rádi čítajú. — fajku do ruky 
neber. — malé kone, malá fúra.

po poli behalo, dúchalo, fúkalo, fu
čalo, hučalo, fuňalo, duňalo, tu kocky 
rúcalo, tu dacky yálalo, tu dymy ly- 
kalo, očú sa týkalo, ale sa nikomu na 

oči ešte neukázalo, čo je to? 
sedí pán na dachu, kúri fajčí a nemá 

tabáku, čo je to?
28.

%

m.zam. xtrna. x u /f zem,.
mimmdt. 'мжб/г/,
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au, , аЛ пешЛаЛу/е. —  da
nederu, formt, da zeAn  —  

y,e  уаЛ а r y .  —  ш  —

c/yA  /lo-ícor, /lid&  jiozorneAorr
ш  modr

Z

záčin. závoz, zelina, obraz, závoj, 
со boh zakázal, to nerob, a čo 
prikázal, to rob. — za závozom 
behali zajace.—nezabúdajte, čo 
ste sa naučili.—na lúke sa pasú 
kozy.—zo záčinu donesli sena.— 
zuzana videla zoru. -  máme um 

a rozum.

bez ochoty zlé roboty. — zlý človek 
sa bojí pokuty. — malá lasica udávi 
velkého zajaca. — korytnačky bývajú 
vo vode a na zemi. — zlatník zo zlata 
zhotovuje rozličné veci. — na zlé 

veci zabudni.



'48

keď zuzanka prišla do školy, matka jej roz
kázala, aby šla zaraz do zahrady a pozrela, 
či zemoryje neurobili škodu, ona hned tak 
učinila, jako jej matka rozkázala, zuzanka 

bola poslušná.

bol lakošník; velmi rád jedával kus chleba, 
na ktorý si bol natrel smotánky, matka raz 
odišla do zahrady, a záboj zazrel várnik, vo 
ktorom sa dačo belelo, pomyslel si: to bude 
iste smotánka, i natrel si tým kúštek chleba a 
začne si ujedat. pfi, pfi! ako to štípe a páli! 
zakričal náramne, matka prišla práve zo 
zahrady a počujúc jeho krik, pýtala sa ho, со 
sa mu stalo? jaj! pfi! odpovedal; vzal som si 
kúštek chleba, natrel som naň tejto smotánky, 
a tá je taká planá, veru si sa oklamal, odvetila 
matka, to nebola smotánka, ale vápno, od toho 

času prestal záboj lakošič.

2 9 .

*

sieny, ш /у, ufo. m /va. na
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ЧШПС6.dmejsza»
vZ

žížava páli polená, zožúžolí je a 
popáli na zúžol. ozimina je
žito, čo na zimu sejú. - čo kto
seje, to bude žat -  jako si 
posteleš, tak budeš ležal, 
každý človek má byt nábožný. — 
všetko, čo žije, raste a samo
volné sa pohybuje, menuje sa 
živočich. - rychtář a boženík 
sú obecní úrad. tvoja sestra 
je slúžkou. — učitel je pre deti 

božím darom.

žalobnica.
žoťka ráda žalovala na svoje spoluškoláčky. 
bed jej susedka trochu šaty prisadla, žalovala: 
keď jej trochu nohu pristúpili, žalovala: keď
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sa jej len dotknuli, žalovala, aby tým žalobám 
koniec sa urobil, posadil pán učitel žofku do 
ostatnej prázdnej lavice, a povedal j e j : teraz 
budeš sedet samotná, aby sa ta nik nedotknul. 
— zahanbená žofka pocítila, že túto pokutu 
za svoje žaloby zaslúžila. — od tej doby bola 
tichá a prívetivá ku všetkým, odprosila tých, 
na ktorých pred tým žalovala, a že sa polep
šila, pán učitel jej povedal, že jej už je  zas 

možno na svojej lavici sedet
v

vdačné deti.
janík a anička idúc po ulici našli tobolku, a 
oddali ju  hned pánu učitelovi, tento zvedel, 
že tá tobolka náleží jednému bohatému pánovi, 
čo ho tam barónom volali, ktorému ju  aj 
poslal, tento pán si dal této pekné deti zavolat, 
a daroval ím po dukáte, deti sa tomu velmi 
radovali, ale prečo? preto že je mohli svojim 
drahým rodičom dat a tak sa ím zavďačiť.

30.

Ш П Ш

у/хуж е Лш ß u /a

ш а.
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apdm  —  dparn. p a n p  na
ázdpe depa. се/adпиш pa& c/apocavaJ.

deti neogabané nazývame faga- 
ny .— to sú nové gombikv.— 
íigy dávajxi malým deiom.—na 
polnoci za tatrami je halič alebo 
galicia. — gajary, gemer a guta 

sú malé mestá.

nohy má lopaty, zoban má rohatý, 
páperové šaty, vo vode sa mága a 

a hovorí: gága! — do je to?

81.

/ p d  /

ажршр тш.сшшг zena.
mraÁa óa п а е /го ^



zemanu. 'me
'■e/že да /гада/нму.

dz
povedz mi, kde si bol? bol som 
na zámedzi. — núdza do roboty 

zobúdza.

pán urodzený bol medzi nami. — 
rydzé kovy. — nezavádzaj nikoho. — 
odprevádzali rodinu. nevychádzaj 
von. — deti hádzali skaly do vody.

82 .

ш.паш<. \ -

/

'e me.

oTindža cmndží. — bus gádze. —- 
džnky sú 01‘eehy zo zeme vyo-
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rané. — čo hádžete? — hádžeme 
do vody kamene.

38.

o a
O/Á/*. d/ôpf 

o/ec Ш ффгашб/a'Pf
vena m že y& PuPe

поя:P сото-že ceM

Pen m a Peýeyáe,yePPo по/га
Р у/ оРешпаže Ре z n ей
ooPy Podoei порой.
o/ec PomPoŕy/laPcou,

ô on
otec môj je i tvoj, lebo si môj 
brat.—kôra raste na strome.— 
jaké deti počúvajú rodičov sa-
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mou milou voíou?—so sestrou 
chodím do kostola a so starou 

matkou do zahrady.

pod našou košatou lipou sadajú ube
hané deti а то tôni si oddychujú. — 
ja pracujem rukama, vo škole píšem 
a kreslím pravou rukou; motykou 
kopám; sekerou rúbem drevo; kosou 
kosím; skalou lúčam; loptou hádžem; 
umývam sa studenou vodou; britvou 
nie nerobím, tu ani do ruky ne- 
vezmeni. — chodím cestou alebo 
chodníkom; nohou kráčam. — hlavou 

kývam.

~  34.

ее €a 

ше. ámeaz. vozm. zm,.zdŕ
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сееД dwstm jí, ДиДа,
^ e  m acem a fomu, caм ш  

Даш& v-adc. Socánarannui

ů mama c/oAama.

/аси г/оД  amema.сД-аеД
ДаДmem,, dauca m&zaáz dweá.

ie ia iu
hacier. žiak. mlieko je bielo а 
uhlia čierno, ku učeniu, písaniu 
a čítaniu máme yelikú yôIu; 
naši rodičia budú mat potešenia; 
budeme i učitelom ku potešeniu, 
takô dieia, čo sa rádo učí, 
rodičovia i druhí ludia rádi 
vidia. milí žiaci a žiačky, či 
viete a rozumiete tieto umenia: 
čítania, rátania a písania? ked 
neviete, naučíte sa. telo umiera, 
duša neumiera. — pod slovom
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zbožia rozumejú slováci dar boží, 
obilia.—pečené holuby nikomu 
nelietajú do huby.—čo sa vlečie, 
neutečie. — po smiechu býva 
plač. — lepšia známost než ho
tový peniaz. — viacej očí viacej

vidí.

ruža je pekný kvet, vydáva Íúbežnú 
vôňu; bud i ty milo dieta krásnym 
kvietkom; tvoja vôňa nech bude dobrá 
volá ku učeniu, pilnosti, pracovitosti a 

ku všetkým. pekným cnostam.

ši m ко
sa raz prechádzal po kvetnatej lúke pri samom 
jezeru, vo ktorom videl krásnu laliju. táto sa 
mu veimi zapáčila: i chcel ju  dostat, a jako 
sa po niu schyloval, stratil rovnováhu a spadol 
do vody. mal sa utopit, ale mimo idúci ludia 
ho ratovali, on dlho nezabúdol na túto událost, 

a nikdy viac nešel do jezera po kvety.



^  у ^

j /гаш.m m a. dema,
sema, —  maso a

ä
na tele nosíme gäty a košele. — 
na väži sú hodiny.—pätoro deti 

sú domáca patora.
86.

polosamohlásky

f  P f 0

árÁ, /erst. j/vm.—  m r/a  Z
o/o/ea m/ceác/oa ď/a

vr c /a  ryse c/ec/ny

c/m  /o /u /y . —  na



ас/ п/сДАг/гпи. —  ca /Р/ссР —  ca
éa A rnu P  —  ca foarci —

' / ?  />v  '  /?aray a A r c e  a  noéi Aratý. —

Д а/и/’̂  an^a^a, a  /tone / tj/ ĉ u. —

maminÄa пи с / о / г а /

1 r í ŕ
v

mlč diela, ticho bud. — naplü 
nádobu vodou. — či lúbite jabl
ká?—vypil to na jeden glg. — 
vlk pohltnul kus mäsa.—krpce 
sú obuv. — íany drvili, bude 
klkoY. — misa plná mädu. — 
vŕšok a pahrbok nenie tak 
vysoký jako hora a chlm. — 
podlž rieky sú vŕšky a háje. — 
kde je voda hlboká, tam je 
hĺbka. — šabla mu popri boku 

hŕka.
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pltníci.
po váhu letí pit, a na nej sú dasky, a na 
daskáeh pltníci, držia veslá a veslujú, pltníci 
hneď mlčia, hneď spievajú; keď pit dakde 
na skalách zastane, do vody skákajú a pit 
kolikami dvíhajú, potom vysadnú na plte a 
krásne božie slniečko je  zase osuší, a oni zase 
ďalej plávajú, voda ím je  vždy hlbšia, vela 
pltníkov už zahynulo vo váhu. a predca len 
zverujú svoje životy tým klamlivým vlnám 
(lunám), len to je  zle, že veía pltníkov, čo 
zarobia, to prepijú, či by ím nebolo lepšie pit 
dobrú vodu, ako tú pálenku otravu? i to slnko 
by na ne lepšie svietilo, aj pán boh by ich 
väčmi požehnával, keby nepili pálenku, ale 
vodu, keby boli miernymi luďmi. lebo kto si 
prepil rozum, jako ten môže byt dobrým 
veslárom? — pit zastane na štrku, alebo sa 
rozdrví o skalisko, — a píjaný najde hrob 
vo vlnách rieky, doma darmo čakajú žena a 
siroty na otca! smutný chýr príde, slzy tečú 
a hlboký žial sa ozýva medzi horami! nuž a 
ten, ktorého oplakávajú mat a deti, bol opilec, 
tak je  to: kto sa opíja, ten sa zabíja! — ó 
neštastný, zlý je  ten otec,ktorý svojim delom 

všetko prepije!
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37.

predložky

#  a

a ja  v

v  ш е/fa c /i

/wJoÁac£. c /e A r fý v c ^ u  

^lO éäeM ac/t v  tzÁzcÁ,
fia /o á ícÁ , & /га/асосД,v- £aéäO acd,

б/мжесД, n medázcÁ,

áÁo&, v Дгс/сеДасД ,

Á a v ý c A  ruÁááo-и сЛ .

z  ďoAa du vJe/̂ yc/oď re

áo-z^ y . e cefý̂  neáo- <*

cÁ/tyicav a  z  ckepcetnecá&cái
а  /ш п п у ,; z  mßzcJenec- zfeanm en
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Дас/иm aiavta a
& /ten  Дае/а éáznc

dДоДат ttacm , д
/u déaf ДатДс/у- d &Дои

tdč, песД tc/e é Д у,
дат / о /  v- Да^е ад m aůíott ДадёоД.
сДД/te c c/odáz/ Дш mad/am.

Дее/ато^е/ песДаа/ Д Д аД /т ,
/г /an ým , Д čú/av/tm,

/аДодп/т . Деёат ,
пааДат, ДтДат, Д
c/te/Дат, Д  тис/пут

V

/tr ta /еДт ,

v z s к 
у maštali máme dobytok, у 
humne obilia a y zahradě kve
tiny.—z žita, z jačmeňa a z ovsa
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máme múku a z múky chlieb. — 
otec s matkou sú rodičia, a 
rodičia so synmi a s dcérami sú 
rodina. — majte vždy chui k 
učeniu a k práci; tak prídete k 

rozumu a k  majetku.

sršnie hniezdo.
v diere jednoho stromu maly sršne hniezdo, 
dvaja chlapci ho našli a nazdali sa, že v ňom 
bude mäd. jeden z nich ta čiahne rukou, a 
sršne ho hned poštípaly. tu ich priletelo ešte 
viac, a tým úbohým chlapcom strašne zoštípaly 
líce, hrdlo a ruky. jajkajúc bežali domov; 
otcovi porozprávali, čo sa im stalo, a temer 
na smrí ochoreli, otec ím raz doniesol kus 
sršnieho hniezda a povedal ím, že sršne doňho 
nenosia mäd, ale že v ňom mladé vychovávajú, 

so sršňami netreba žartovat.

ústama človek jie, pije, vraví, hovorí, čiastky 
úst sú: vrchnia a spodnia gamba, jazyk a 
zuby. zubami žujeme jedlá, ktoré pozostávajú 
z obilia, zo zolenín, z mäsa, zo zemiakov a z
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mlieka, pokým človek žije, musí jiest a pií. 
keby nejedol, zomrel by hladom.

i nerozumné zvieratá jedia, alebo žerú. kon 
a dobytok (statok) žije z trávy, z ovsa, z 
jačmeňa, z kukurice a slamy; ale mačka a 
pes milujú mäso a mlieko, jeleň a srna žijú 
tiež z trávy; ale vlk a líška žiadajú mäso.

leš ústami vydávame tiež hlasy, z hlasov 
pozostávajú slová, a zo slov reč. ked hlas 
predĺžime a vyššie a nižšie taháme, povstanie 
spev. hovoriř už dávno známe, ale teraz už aj 
spievame, teraz sa učíme slová napísat a 

napísané čítat.

38.
nprimnô dievčatko.

juíkina matka veími íúbila kvety, preto v 
zahradě siala všelijaké semeno kvetné, trápila 
sa s kvetami cez celo leto. už na jari kvitly v 
jej zahradě tulipány, kosatík, modrenec, den

nica, kráska a prvosienka.

i juíka íúbila kvietky, ale že ju  matka raz pre 
nedbanlivosť vyhrešila, nasrdila sa veími, vošla 

do zahrady a mnoho kvietkov vytrhala.
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tu přišla do zahrady i matka, bolo jej divno, 
že jej dakto mohol takú škodu urobit, nazdala 
sa, že to urobil dáky prostopášný chlapec. — 
ponaprávala kvety, a potom nahnevaná urobila 
lármu.— počujúc to julka, bežala k maminke 
a padla j  ej plačúc k nohám.— vyznala úprimne 

svoju chybu a prosila za odpustenia.

matka ju  podvihla a vravela k nej: dievka 
moja! zle si sa chovala; ale odpúštam ti,preto 
že si bola ú p r i m n á .  — hovor vždy pravdu, 

lebo úprimnému býva odpuštěno.
úprimné pravdy vyjavenia 
je polovičné polepšenia.

39.

školské zábavy.
to miesto,kde sme teraz, je  škola, sem chodíme 
každý deň učií [sa. keď dokončíme školské 
práce, vyvedie nás pán učitel do zahrady, tam 
poobzeráme rastlinky, očistíme stromky, potom 
pristúpime k telocviku; cvičíme sa v chodení, 

beháni, skákaní, a hráme sa na vojakov.

dobrých žiakov vyvedie pán učitel každého 
týždňa raz do pola a do hory, kde si natrháme 
pekných kvietkov, a potom si v tôni stromov 

oddychneme.
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nedávno nás tiež vyviedol do pola, a ztadial 
do hory. tam sme sa hrali, v močiari sme 
trhali šašinu. videli sme trstinu, boli tam i 
góle (bocane). na strome sme videli jastraba 
a sokola, tento naháňal sovu. v kre vine poska
koval po konároch vták králik. — chlapci 
hovorili, že sa chúďa skrýva, a že sa neosmelí 
lietat. — pán učitel nám o ňom rozprával 

túto bájku í
vtáci si raz volili kráía, a usnesli sa na tom? 
ten vták bude kráíom, ktorý najvyššie vyletí. 
— králik vyletel naj vyššie, a zostal králom. — 
od toho času sa naň vtáci hnevajú, a on sa 

preto skrýva.

40.
každému je milá vlast; to je ten kraj, v ktorom 
bývame. — nám je drahá uhorská krajina, ona 
je  naša vlast, naša matka. — na oblohe je  
nesmierny počet hviezd. — tava čili velblúd 
má hrbatý chrbát. — plásí je  mäd, a plášt je  
kepeň, to jest vrchní odev.— mdlý padá do 
mdlôb. — slyšíme ohňa prask, hromu tresk a 
všeliký hrmot.— z vrchu lahko,na vrch tažko 
sa chodí. — jalovô drevo praská v ohni. — 
ruka skrčená, noha zbrnelá alebo strpnutá.— 
na ceste je  prach, u dverí prah.— na ruke je  
prst, na zemi prst, na koži srsí, keď vyplzne
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je  plsi —  dlaň je ruka otvorená, past je  ruka 
zapretá, hrst je  ruká zavretá. — medenná rdza 
je  jed. — spravedlivý človek sa nemstí. — 
pomsta je hriešna. — líška je lstivô zviera. — 
brindza zvolenská a liptovská majú dobrý 
chýr. — hrm hrmí, šum šumí, biely oblak 

padá: čo je to? mlyn.

41.
blen je  škodná zelina,brat je blizká rodina.— 
nerob daromný smiech, priam bude hriech.— 
včely robia brnk, malé deti frnk, hladnô 
brucho škrk, šantovné deti strk, bars i po 
ceste je  štrk. — čo prská robí prsk, čo vŕzga 
robí vrzg alebo vrzgot. — kde vedú boj, tam 
majú zbroj. — synku, nesmieš moc chleba 
hrýzt, lebo budeš mat moc hlíst. — a ten 
chrúst nevie plávat, musí hrúzi; a ten drozd 
má dost dlhý chvost. — a to len tá sprostač 
nemá nič na dostač. — džbánom do džbera 
vodu liali.— pstruh je dobrá ryba.— obrúštek, 
hraštek, bochníčka: čo je  to? to je nebo, 
mesiac a hviezdy. — čo si robil, svrček, v 
lete? pýtala sa včielka hladovitého svrčka, 
ktorý sa v zime vtieral do klátu, spieval som, 
vravel svrček, a včielka mu odsekla: ked si v 

lete spieval, teraz v zime tancuj.
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42.

malé písmeny y abecednom poriadku.

a a a c c č/
a á ä b c č d d d z d ž e  

é f g h ch i í j к 1 1 í

m  n  n  a / /  
m n n o ó p r ŕ s š t t

/  '  *
U  U  V  4 / ̂

U Ú Y y  ý  Z Ž 

samohlásky.

a á ä e é .  i í o ó u ú y ý .
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b" с* 

chá j*

dvojhlásky.

ou ô ie ia in.

polosamohlásky.

1 í  Г ŕ

spoluhlásky menované.

čé dé d8 dzé džé ®f gé há 
ká el eÍ em en en p8 er eŕ 
es eš ť  ť  véz8
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Či a s t k a  п .

Písania a čítania velkých písmen s malými

I .

<sé

a) <yé(/am

г. jr f o n /c m



50

b)

с)

J *

б/аДуг/,

Va/aua áa

wááfje
y

■yWuoi)

ck fá m v ^ je  m ^nak.
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2 .
v

Marienka je vdaěná.
кЛ^самепДа naJ/a

cet<vene ̂ Jadody.9da/rdada 
doJd. déeydredayJie a d  

dve d y /d y , /zoneJddda
domov, e d d a y e  voddo

„tydéyz' m dl rodcaz /
Ja/y admzdy mi c vam
/a/о daco/vvmaJam.
/odo m ad vedia vadoé/,

z e y y J c d  dze/aye vda

3 .

A N M
v

Nebnd zlostný.
Miško išiel s Martinom do školy. Na ceste 

ukázal spolužiakovi svoje písmo. Martin sa 
na to písmo podíval a vravil: „Miško, ty si 
narobil veía chýb; tys nepísal bedlive* a 
chcel mu ukázat, kde chybil. Ale Miško mu
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s hnevom vytrhol písmo z ruky, a uderil ho 
nekolkorazy pastou. Martin sa ho nedotknul, 
ale vravil: „Misko, ja poviem pánu učitelovi, 
žes ma bil," „No povedz!" odpověděl zpúrne 
Mišo. Ale ked prišli ku škole, vzal Mišo Martina 
za ruku a mluvil prosebne: „Martinko, počuj ! 
nehovor nič pánu učitelovi, a ja ta druhýraz 
neuderím. Martinko, odpust mi!" Martin obrátil 
sa k Miškovi, ktorý ho tak pekne prosil, a 
videl, jako bol smutný a trestu sa bál: i podal 
Miškovi ruku a vravil: „No odpúštam ti!" — 
Miško bol zlostný, a Martinko bol mierny a 
smierlivý,

4.
Mys a mačka.

lyň&yd poz macie /гоштРа : 

fzavec/z immac£a fipew  
/bPônadňňňyed a mňmarmd, штр- 

cyeJ P <l s / Í P a a i a ■ y y
ye  fzpeča myňiia nuňňe fzaňraza

avdeMú zíaz.d, Paz/oidozňnmm
'  "
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'еошала



6.

Cyrko v zime.
v

Cyrko chodil v lete vdačne do školy. 
V zime k tomu ale nemal chuti. Otec mu 
hovoril: „Chlapci sa musia na zime otužit, aby 
boli mocní a zdraví." Cyrko otca počúvnul.O 
krátky čas nebolo preň ho vätšej radosti, j ako 
v najtuhšej zime do školy chodit, a zostal pri 
tom vždy zdravým. Chlapcom je veru osožno, 
privykať na rozličnú povetrnost, na zimu i na 
teplo, ale netreba sa ím v mláke a v blate 
brvzgai
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7.

V C Ô Oh O Ó
Chlapec nepoéúvny.

Ondrej ctil a miloval svojho otca, ale mal tú 
chybu, že ho často nepočúval. A to bývajú nešťastné 
deti, ktoré rodičov svojich nepočúvajú.

Otec raz odišel do jednej dediny tam kdesi pri 
Váhu za zárobkom. Ondrejovi bolo velmi clivo za 
otcom, a že to nebolo ďaleko, išiel ho opáčit. Otec 
ho prijal vďačne, ale mu zakázal ist k Váhu. „Veď 
ja nepôjdem“, odvetil Ondrejko otcovi. Ale zabúdol 
skoro na svoj slúb: sišel sa s druhými chlapcami, 
ktorí ho nahovorili, aby šel s nimi do Váhu sa 
kúpat. On ich počúvnul, šel s nimi, a kúpali sa pri 
brehu rieky, kde voda^ nebola velmi hlboká. Ondrej, 
že vedel trochu plávat, vzdialil sa od brehu, dostal 
sado prúdu rieky, —  leš beda nešťastníkovi! hmi 
ho strhly, — a on našel vo Váhu chladný hrob.

8.
Mravec.

fy/cc/cd /оАо т?<аг
jbraceye, y a /ío  oa é c //s /a

na/co/cyeP (PPn é t

zcmme/го d/P/ac/u, Py A e/č
o zeme т?'се/ ос/nčac/a



Д̂̂ДшДутy t  /ед Д ,

Деосепее , yemeee Дгг<еесее гпеДее 

ДепсДоее Дигме,.

^ДДгеегесе Дг?ге/а Ду
соДо-m ad. (0Ду Де/е 

ДегеДДеД ДгееД /

9.

д

a) <Х?ит

т я Д б ^е . ХХедгjá ,e *

о /

b) оХшХо сДгоХ

и ^ д еоЯ/додДа/л де меда



чешша
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'^ iS n ié d m é/am.
oja y a• /  W a r n  я е с /г а ш

10.

Uličník.
Jaromír bol chlapec prostopášný; vždy 

šantoval. Nedal nikomu pokoj a, a robil všade 
škodu. Hádzal skalami na dachy, a behal jako 
divoch. Nazvali ho uličníkom. Vyšel raz na 
lúky, chytal motýle, a potom dlho naháňal 
veveričku. Uhrial a upotil sa velmi. Uhriaty 
sa napil studenej vody, a na to šel domov. 
Upadol do tažkej choroby, a o krátky čas 
zomrel,

Uhriaty vodu nepi.

11.

I J H U Ú
Mávol a maky:

Havol velmi íúbil peniaze, sbieral si je 
do vrecúška, a často je prezeral a čistil kriedou. 
Mal ale tiež opičku, tak rečenú maky, ktorá 
vždy pozorovala, jako jej pán peniaze čistí.



Havol raz viŠel z domu. Maky spala v 
chyži, a prebudiac sa, nevidela nikoho. I  prišlo 
jej na um čistenia peňazí. Hneď priskočila k 
ládičke, uchytila vrecúško, skočila do otvore
ného obloka, a porozväzujúc motúzky, začala 
peniažky prehŕnat A íudia vidiac, čo maky 
robí, .pristúpili k obloku a žartovali s ňou. 
Maky začala peniažky miešat, a tu šup! šup! — 
peniažky začnú von padat a ludia je  sbierai 
Maky sa to zapáčilo, a preto i ostatnie peniaze 
vysypala.

Havol bol prišel vtedy, keď sa toto stalo, 
zakričal náramne na maky, a táto sa toho 
kriku zlakla a zutekala. Ale peniažky už boly 
preč. Havol od žialu temer zomrel.

12.
Jaro.

Jaro je príjemná čiastka roku; vtedy sa lúky, 
polia a háje zelenejú. Javory, lipy, jasene, brezy, 
duby, buky a vŕby sa razvíjajú. Jablone, hrušky, 
slivy, čerešne a druhé ovocne stromy kvitnú. 
Jar-oko(narcíz), lalija, sirôtka, fijalka a iné kvetiny 
kvitnú a lúbeznú vôňu vydávajú. Ugorky, mrkev, 
perašín, fizola a iné kuchiňské' zeliny už pekne 
rastú. Na jari sa ludia k polnej práci priberajú. 
Utešený vtáčí spev je počutí na všetkých stranách. 
Chlapci sa radujú, že môžu z chyže zatvorenej 
vynst na zdravô povetria, na loptu sa zahrat alebo



60

motýlov lapat. I dievčatá sa tešia, že môžu ist na 
lúky alebo do zahrady, tam si pekných kvietkov 
natrhat a z nich kytky a vence vit.

Jaro, utešenô jaro! jako ta mi malé deti rádi 
vidíme; jako sa na teba cez celú zimu tešíme; jako 
ta vítame a za teba nášmu milému pánu bohu 
ďakujeme.

13.

Janko a kameň.
Na streche vrabec čiriká; Janko stonoha 

veliká bystrým okom naňho mihne a potisku 
kameň zdvihne. — Hodil, — ale jako hodil ? — 
vrabec brnk! on zle pochodil: skala netrafila 
vrabca, ale svévolného chlapca; bo ked zo 
strechy skočila, celkom mu hlavu prebila.

14.

Siroty.
Na halúzke sedí vtáčik užialený; nemá už 

nikoho, je osirotený.
Vtáčik! nie si odpustený sám; ani ja už rodi

čov nemám. Viem jaká to bieda, psota, je bez 
rodičov sirota; ale pán boh mňa miluje, o mňa 
láskavé pečuje.

Ty si najdeš krmu dost v zelenom poli; po 
krevinách, stromách skáčeš si po vôli.

O mňa sa tiež dobrí ludia starajú, a mňa jako 
vlastnô dieta chovajú.
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ОаШашг
V'

is.
Zahrada.

Лапы c/ama т ат
ЛаетентпЛа/шёсуе 

псеЛ, da/a/a, /íz o /е,

&Лгчс татешс/у ЛЬеЛпЛа

туес deééj/сЛа ,/ledŕye шеф,аЛе
Лае/ту, уаЛа :naze,урегЖуЛЛпсе,

nezeema, ЛпаЛЛу, Л  cý^ienny,
ре ara en?/’ a nezmerný п.

(Л/есЛа da а/е пшza/ec t  а с/осЛо-

шгммлипг а т спусЛ  d / n o m a a , : 

уаЛ/апе, ЛпаЖ у, d/m y, смете
а /пае/лупе.
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earmrcm, j/íraw m
é/o /íe i nee au оспе eŕrom/ty, / / e  e ve
černí ж/же /е /т , S /

e /veren ý ееeceyem

mneevee/ у  ŕ/e .

17.

G E Z Ž
Na kom je vina ?

V

Zelená lúka ležala neďaleko krásnej 
zahrady, na ktorej malý chlapček pásol volky. 
Chodil za nimi ustavične, obdivoval je  a 
skusoval pekne skrúcané rohy svojho stada. 
Zabával oko svoje i na motýlkach po zelenej 
trávičke sem a tam skákajúcich, a s radostou 
sa díval na svoje stádo, ktoré sa na zelenej 
pažiti chutne páslo, tak že zelená tráva 
chrupštala pod ich zdravými zubami.

Zrazu sa obzre na stromy utešenej blízkej 
zahrady. Jaký krásny to pohíad! Z jednoho 
stromu sa na neho usmievaly pekné čerešničky. 
Nedal sa k nim núkat; vydriapal sa na strom 
a začal si milé čerešničky ujedai
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Ako volky už nevideli pri sehe malého 
pastierika, vlúdili sa do susednej peknej 
zahrady a všetku úrodu v nej potlačili a 
zničili. Zvláště sa ale oddali do peknej kapusty, 
a hostili sa na nej s takou ehutou,jako chlapček 
na čerešnach.

Zrazu milý chlapček spozoruje, že jeho 
volky v zahradě gazdujú. „Ej, no že no!'* 
zakričal, sišel zo stromu dolu, a jedným razom 
začal zo zahrady vyháňať svoje stádo. Volky 
to tiež nebrali na žiar t, a behajúc sem i tam 
zničili všetko.

Otec jeho prijdúc ta, pozoroval to všetko, 
a nemohúc sa ďalej zdržat, oboril sa na chlapca 
týmito slovmi: „Už toho je  dost, chlapče! No 
že mi povedz: „Na kom  j e  v in a ? ''

Chlapec uznal vinu svoju a slúbil, že 
druhýraz bude pozornejším.

18.

Verný pes.
Jeden starý pán býval vo svojom dome 

samotný. Zlodeji mysleli, že ho budú môct 
snadno okradnúť. Viacrazy sa o to pokúsili, 
ale nemohli to vykonat, lebo ten pán mal 
psíka, ktorý vždy přišlých zlodejov svojim 
štekánim prezradil. „No počkaj ty psisko!" 
hovorili zlodeji — „my ta odučíme štekať!"
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O krátky čas prišli zase, psa hrozne ubili, 
ktorý ím ale predci utiekol, a ked prišel 
domov, pán mu rany obviazal.

Zlodeji sa nazdali, že psík už zdochnul; 
jednej noci prišli zase a podkopávali domovú 
stenu; ale pes tento buchot spozoroval — 
vrčal, — leš že bol ešte chorý, nevládal mocne 
zaštěkat a pána prebudit.

Zlodeji už stenu temer preborili, a pán zo 
sna predca neprecítnul; pes tedy přiběhnul к 
pánovej posteli, zobudil ho, a pán spozorujúc, 
že sa dačo zlého deje, urobil lármu, vzal 
flintu a zlodejov odohnal,

O nedlho pes ozdravel, ale pán skoro 
potom zomrel. Jeho verný pes ho sprevádzal 
ku hrobu; po pohrebu si lahnul na pánov 
hrob a tam chúda od žialu zdochnul.

19.
Mačička a dievčatko.

t^ /éacda, /ггеса  

dt^eJP а  да ад/аш
РРРожъ ce /с na /ed/ьш /иде, с/га/га/

сс/eera/
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SI.

Ovčiar a jeho synovia.
„No chlapci!" hovoril ovčiar ku svojim 

synom Dynkovy a Ďurkovi, „Dnes budeme 
mat veselý deň. Dnes sme prihnali ovce do 
ovčin ca, podojíme je a ostriháme ím kožu
chy, — a potom príde aj dačo inšieho.

Dynko a Ďurko tažko čakali poludnia. 
Dynko doniesol do jaslí sena a Ďurko na 
podstlania slamy. Na to prišel i starý ovčiar, 
složil kabanicu, podojil ovce, chlapcov poča
stoval mliekom, a vlnu predal kupcom. Na to 
lei ňa jarmarok a doniesol Dynko vi nový 
klobúk, Ďurkovi komizolku a obidvom po 
llabikári. „Chlapci! to som vam kúpil z pe
niazi za vlnu utržených." „Ďakujeme pekne, 
otecko náš!" odpovedali chlapci, a Ďurko 
radostne zvolal: „Jaké osožné zvieratka sú 
ovce; dávajú nám mlieko, syr a kožky, za 
ktoré utržíme peniaze!" Dal ím ešte krmu, 
oblekol si do papieru šlabikár a povedal: „No 
teraz sa budem učit čítat." „A ja  sa budem 
učit aj rátat a písat!" doložil Dynko. „Ej 
budeže zo mňa dakedy poriadny salašný 
gazda 1"
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22.
S Š L D

O rodine.
Dom i rod Sokolovcov bol vychýrený pre 

poriadnosi. Hlava ale tohto domu Šimon bol 
prostosrdečný hospodár. Šarolta, jeho man
želka v dobrom poriadku udržiavala svoju 
domácnost. Jejich dietky, Šimko, Lacko, 
Daniel a Ludmila boli všetkému dobrému na
vyknuté. Otec ich mal velmi rád, a často ich 
ráno i večer učieval.

Lacko sa vždy najsamjprú s jedením od
bavil, a potom sa začal hned s otcom shovárat. 
I prihovoril sa raz k otcovi asi takto:

L a c k o :  Jak dobre je to, že my tak 
spolu bývame a rádi sa máme. Ja  ani neviem, 
prečo je to tak?

Ot e c :  Ladže la! Veď to dietky ani ne
musia všetko znat. Jedna každá domácnosť 
má o t c a ,  m a t k u  a d i e t k y ,  ktorí všetky 
spolu menujú sa r o d i n o u .

Ann, rodina! opakovali toto slovo po 
otcovi Lacko a Danko. Slovo to iste tak iaiiko 
nezabudneme, opakovala Ludmila.

D a n k o :  Nuž a Trnovských dietky v 
súsedstve majú len otca, a matky nemajú.
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O tec : Nemaj ú mamičky, lebo im zomrela,
D a n k o :  Ale otecko môj, jako je to? tu 

u súsedov je starý Trnovský, a potom i mladý 
Trnovský.

Ot ec :  Dieta moje! vec tá sa má takto: 
ten nás starý súsed je otec mladého súseda, a 
tým malým dietkam je s t a r ý m  otcom.

L a c k o :  Veru je to pravda! lebo Jožko 
vždy hovorí starému súsedovi: s t a r ý  otec,  
a starej súsedke: s t a r á  m a t

Otec:  No vidíte dietky moje! tedy súse- 
dova rodina záleží zo s t a r é h o  o t c a ,  zo 
s t a r e j  m a t k y ,  z vlastného otca a d i e t o k  
(a mat ím už zomrela).

Ši m ко: Mne prišlo dačo na um, otecko. 
Šak ver, i celá obec pozostáva z takýchto 
rodín?

Ot ec :  Ano, tak je. V každom temer dome 
sa nachodia: otec, matka a dietky. Celej obce 
hlavou je r i c h t á r .  On je taký,jako v rodine 
otec. Všetky takéto rodiny jednej obce robia 
tiež takú veíkú rodinu, ktorá sa nazýva s p o 
l očnosťou .

Š i mk o :  No to je pekne usporiadano. 
Šak ver otecko, tak je  to i v druhých obcach?

O t e c :  Ano, tak je  to, syn môj ! Mnoho 
obcí dovedna robia icdnu velkú d r ž a v u
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alebo k r a j i n u .  A taká je  i naša krajina, 
ktorá sa menuje U h o r s k o ;  tá má též jed 
noho otca, a ten je král .

Ale teraz už dosf, moje dietky.

28 .

Spachtoš.

гампосс

nemu

prapc

'■m é/ip&pc.

é/pcy гюс/у, éccc/ine m u
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/хм /е/е ficJncсА/я/гсг éJ/acu- Z



12

24.

Dom.
Domy si ludia stavajú proti časovým 

nehodám. Dom musí mat steny a dach. Steny 
sa robia z kamenia, z tehál, z dreva, a dakde 
i z válok a nabíjanej hliny. Na dachy sa po
trebujú trámy, plátvy, rohy, pánty a laty, 
ktoré sa musia prikryť šindelom, trstím, šupou, 
bridlicou, alebo látkou kovovou. I pivnica je 
pri dome potrebná na uloženia zemiakov, 
kapusty, zeleniny a rozličných druhých vecí. 
Dakde majú na dome i hromosvod, ktorý v 
čas búrky môže zachytit hromový blisk a 
urobit ho neškodným. Vtáci nemajú domov, 
ale otec nebeský i o ne pečuje.

25.

Hádky.
1. Som nevelká sladká guločka,v bruchu 

mi je  tvrdá kôstočka. Dietky mňa vždy s 
chutou jedávajú! vrabci mna tiež rádi zobká- 
vajú. Ôo je to?

2. Ďaleko, široko, tu i tam vysoko, lúky, 
role, pole, hory, doly, hole, to je  veru ono 
materino lono, na ňom sa rodíme a po ňom 
ohodíme. Čloje to?



m
3. Dve kukučky vedia seba sedia, a jedna 

druhú nevidí. Čo je to?
y  v  »

4. Vidíš mňa, ked since svieti; ked ty 
stojíš, i ja  stojím; ked ty bežíš, i ja  bežím; 
od rána do poludnia som vždy menší, od 
poludnia do večera vždy vätší. Čo je to?

26.

W -  •
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27.
Škola.

Škola je  to miesto, kde sa chodíme učií. 
Vo škole je  učebná chyža, kde sú štyry steny, 
podlaha a povala. V stene sú zamúrané obloky 
a dvere, a na stene visí tabula k písaniu a 
rátaniu a mapa.Pec sa nachodí v kúte školskej 
chyže. Na jednom mieste je  učitelov stôl; i 
kasína a násobenka čili tabula k násobeniu 
počtov sa tu nachodia.

Riad školský je v kastni. Najednej po
ličke ležia knihy, na druhej písanky, na tretej 
perá, kalamáre, lineal a tužky, v najvyššej
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priehradke sú papierové písmeny a na kastni 
zemská guía.

U prostred školy sa nachodia sedaliská 
pre žiakov, ktoré sa menujú stolice. Pred 
každou stolicou je dlhý stôl, a na ňom kala
már. Na stolici sedia žiaci v rade a na stole píšu.

28.

P R B
Školský život.

Ráno a po poludní každého dna ideme 
do školy, a ked ta prídeme, už nás tam pán 
učitel čaká, alebo my čakáme pána učitela. 
Vždy ho pekne pozdravíme. Šaty zavesíme na 
vesáky, a každý si sadne na svoje miesto. 
Naj prú sa ale takto pomodlíme:

Pom áhaj nám bože m ilý , by sme 
sa dobre učili, srd c ia  naše zošlech tili 
a rozum náš osv ie tili. Ved nás k p ra
vej p o b o žn o s ti, k um eniu a ku zná
mosti, a udržuj v pozornosti. Učiň to 
bože z m ilosti. Ameň.

Potom pán učitel píše na tabuli písmeny 
a my je píšeme za ním. Nekdy však píšeme i 
z čítanky. Dakedy rátame, dakedy čítame, a 
inokedy nám pán učitel rozpráva zábavné 
rcf orávky a my je potom za ním znova roz-
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právame. Rozprávky také počúvame veími 
rádi. Nektoré dietky bývajú nepozorné, ale 
tie pán učitel napomína k pozornosti. Nepo
zorný sa málo naučí.

Po skončenom učení ideme sa bavit. I tu 
sa musíme poriadne chovat. Po zábavke voj
deme zas do školy, a tu si zas sadne každý 
na svoje miesto.

Pred odchodom zo školy sa ešte takto 
modlíme:

Ď akujem e Bože, Pane! za naučen ia 
nám  dané. D aj, čo sme sa dnes dobrého  
v našej škole nauč ili, aby sme v celom  
živo te  dla toho žit sa znaž ili, rodičov 
tý m  potešili a tebe ku cti slúžili. Ameň.

29.
Búrka.

Jednoho krásneho dňa vyšiel Braňko s 
drahým oteckom svojim na lúku. Otec shra- 
boval seno, a chlapec sbieral popri hore ja 
hôdky. Od razu povstal veliký vietor, a na 
oblohe sa začaly sháňat čierne mrákavy a 
pomáli i slniečko zoclonily. Z oblakov bolo 
počut teinnô hučania, a tu i tu sa v dialke 
zablisklo. Čierne mrákavy sa viac a viac sbli
žovaly. Vietor so sobou niesol celé oblaky
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prachu, senné kôpky rúcal a roznášal, a 
konáre stromov sem i tam hádzal. Dážd začal 
v malých kvapkách na zem padat.

Otec so synom sa ukryli pod jeden hustý 
strom. Víchor sa k ním hnal s velikým racho
tom. Blyskania šlo jedno za druhým. Na to 
nasledovalo velkô hromobitia, až sa zem tria
sla, a konáre stromov sa drúzgali.

Len teraz napadlo Bránkoví, čo bol od 
pána učitela počul. Malý žiačik prosil otca, 
aby sa od stromu oddialili, lebo vraj stromy 
k sebe přitahuj ú blisk, ktorý by ich tu mohol 
najskôr zabit. Otec poslúchnul synáčka svojho.

Sotva že sa od stromu dakolko krokov 
oddialili, tu sa zablisklo nad ich hlavami. Prask Г 
Strom, pod ktorým boli stáli, bol hromovým 
udretím na drobné kúsky roztrhaný.

Len teraz dakoval otec Hospodinu, že 
ich od neštestia vyslobodil, a svojho synáčka, 
že mu dobre poradil, vyobjímal.

Čierne chmáravy sa teraz vzdialily a 
búrka utíchla. Nebo sa zas vyjasnilo. Slniečko 
sa usmievalo a začalo lúky a polia znova 
ohrievať. Vtáci z úkrytov svojich znova po- 
vy lietali a veselo spievali.

Len z daleka bolo ešte počut temno 
hrmenia, a na nebeskej oblohe sa objavila 
krásna dúha.
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Otec a syn, ačkolvek zmoknutí, navrátili 
sa šťastlivé domov.

30,
L e t  ©*

Po j are býva leto. Chlapci a dievčaťa, 
mužovia a ženy vychádzajú na lúky a do pola, 
aby trávu pokosili a sena nasušili, a aby žito 
a druhô obilia zožali. Viazači viažu nažatô 
obilia a vozári ho na vozoch domov zvážajú. 
V lete často za rána rosa padá a vodnie pary 
zo zeme vystupujú. Horúčosť býva veliká. 
Oblaky sa dvíhajú. Tu začne dážď padat a na 
to sa liat. Búrka hrozne rachoce. Les i tá 
búrka prestane a nebo sa zas vyjasní. Po 
búrke sa živočichovia zas veselia a opadlé 
rastliny sa zotavujú. I íudia sa radujú, znajúc, 
že aj búrku pán Boh ku požehnaniu posiela.

31,
Motýlik a chlapček.

ш ит  éčmmo-m
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38.
Práca.

Ľudia vykonávajú rozličné práce. Jedni 
orú a sejú, druhí vykonávajú remeslá, a iní 
kupčia.

Kto ore a seje, menuje sa roíníkom, 
gazdom alebo hospodárom. Kto vykonáva 
remeslo, nazýva sa remeselníkom; kto kupčí, 
je kupec. Kto chce dačo vykonávat, musí sa 
to naučit; bez naučenia nemôže nič znat. My 
ešte nevieme, čím budeme, ale čímkolvek 
budeme, musíme sa tomu vyučit. Preto cho
díme do školy, aby sme sa dačo naučili.
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81.
K T F

Dedina.
Zpomedzi domov slamou alebo trstím 

pokrytých vypína sa štíhla väža. Medzi bielymi 
domami tiahnu sa krížom krážom široké ulice. 
Z ulíc sa pomedzi domy otvárajú úzke chodby. 
Málo je  domov, kde by nebolo priestranného 
dvora. Pri plotach sú trnovníkové (akácové) 
stromy, a vysoké topole sa do neba vypínajú. 
Pred domom moruša (drevená jahoda) roz
prestiera svoje konáre.

Na hrebeni domov hniezda bocianí (góle), 
Pod ústreším zaujímajú bydlo lastovičky. Na 
vrchovcach stromov cirikajú nemilí vrabci.

Dvor zaujala hydina. Kačky pod morušou 
čakajú odpadnutia jahôd. Sliepky naháňajú 
lietavé chrústy.Morky nariekajú: „Žijeme len 
tak, tak, tak!“ Nasrdený moriak kričí: „Pulu- 
lu-lu-lu!“ Holuby v holubienci hrkútajú, čo 
medzitým husy domov priletujú!

A ía-ía! tamto mačka pri humne strežie 
na myš; práve teraz skočila za nepozornou 
myšou. — A pes Lapaj hrebie pri stene. Vary 
tam čuje potkana?

Gazdiná leje sviniam do válova pomyje, 
a svine bežia krochkajúc domov, a keď pri-

e
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behnú k válovu, tu už počuí len ich mlas- 
kania. — Krava sa len tak domov vlečie, a 
ručiac beží k telatu. Ale slúžka ju  priviaže k 
válovu a podojí.

Ulice sú plné prachu. Už i gazda prišel 
s čeladou z pola; už vypriaha voly z jarma. 
Medzitým oheň v kuchyni živo horí, a gazdiná 
sa obracia okolo večere.

Už i sluce zapadá a na väži sa ostatnie 
jeho lúče ligotajúc odrážajú. Na západe sa už 
červená, a pri súmraku sa začala žabacia 
hudba.

Zvierata pomaličky uspávajú, a ludia sa 
hotujú k večeri. Medzitým zavzneje večerní 
zvon, a ústa každého vzývajú v modlidbeOtea 
nebeského.

Pomali príde večernia tichosí, ktorú ne
skoršie iba kedy tedy psí brech preruší.

85.

Mesto.
V meste stoja domy husto jeden pri dru

hom. Temer každý dom má dvoje, troje, 
štvoro poschodí. Dvory tu bývajú obyčajne 
úzke, a nekde ani dvorov nemajú.

Ulice medzi domami sú rovné a kamením 
vyložené. Dakde sú ulice vô štvorhran rozšírené,
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a tie sa nazývajú námestím alebo ringom. Na 
daktorom námestí stoja veíké kostoly. Na veí- 
kom námestí býva radnica, kde bývajú mestskí 
úradníci.Tnde sa zas nachodia školy, pocta. Tu 
bývajú tiež vojanské domy (kasárny), nemoc
nica alebo divadlo.

Na mestských domoch vidiet sklepené 
dvere, nad ktorými je  velkými písmenami 
napísanô, со tam predávajú. У takých sklepe- 
niach bývajú kupci alebo remeselníci.

Na ulicach chodieva vždy mnoho ludí. 
Vidno tu i mnoho vozov, a ludia tu vždy dačo 
predávajú alebo kupujú.

V mestských domoch býva mnoho ludí. 
Tu pracujú remeselníci alebo rukodelníci: 
stolár, kolár, kováč, zámočník, zlatník, hodinár, 
kotlár, krajčír, remenár, sedlár, pekár, mäsiar, 
krčmár, a v. i. У daktorom dome pracuje 
mnoho jednakých remeselníkov; takô miesto 
sa nazýva továrňou alebo fabrikou. Tu hotujú 
plátno, súkno, karton, zápalky a rozličné stroje 
či mašiny.

Pri meste je obyčajne i železnica, na 
ktorej vodnou parou hnaný rušeň tahá mnoho 
velkých vozov.

Kde je pri meste velká rieka, tu vidíme 
i ]3arné lode. V mestách bývajú tiež trhy a 
veltrhy.

e*



84

36.
Kohút a sliepky.’

Kohút a sliepky po dvore sem i tam 
behajú, vodiac malé kurčatá za sebou. Kvočka 
práve jedno kuriatko ukrýva. Tu ponad nimi 
preletí dáky vták. Všetky sa zíaknú a utekajú 
za materou. Matka rozostre kriela a posbiera 
je pod ne.

Kohút si po dvore hrdo vykračuje. Na 
oboch nohách trčia mu ostrohy. Červený hre
beň a brada len tak mu visia. Skrútený chvost 
drzí hore, a peria sa mu ligotá sta zlato. Teraz 
sa cíti byt pánom na svojom smetisku. Zastane 
si na vrchol smetiska, začne hrabat, až najde 
cerviaka. Tu začne hlasne svolávat svoje 
sliepky, ktoré k nemu jako bez rozumu bežia. 
Kohút nájdenú zemskú korist roztrhá na 
kúsky, a rozdá všetko sliepočkám.

V tom kohút skončí svoju hostinu, za
stane si na vrchol smetiska, strepoce dakoíko- 
razy kriedlama, zazmúri oči a rozkykyríka sa.

č i  ste dietky počuli, prečo kohút zažmúri 
oči, kedkykyríka? Preto že to už znánazpamäf.

Tu i tu počujeme na dvore dve tri sliepky 
kotkodákat. To znamená, že už snesú vajcia.

Kadenáhle sa zmrkne, sliepky idú na 
pánt. Idú spat. Kohút začína kykyríkat o pol-
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noci, ale na rozvidnie vaní kykyríka častejšie. 
Hovorí sa, že kohúti kykyríkajú: „H odina 
ran n ia  zlato  dohánia!"

37.
Clapec a pes.

Starý Dunčo na retazi, jakonáhle koho 
čuje, že sa k nemu približuje, veliký jazyk 
vyplazí, okálami iskry kreše a hrozným hlasom 
zabreše. —

Ferko, chlapec rozpustený, prostopášný 
a šialený — často drážil psa starého, na retazi 
lapeného; lúčal skalami do neho, striekal vodu 
na psa zlého.

Dunčo vŕči a len sedí; — raz sa ale roz
pajedí,— skočí — reťaz sa pretrhne, a pes sa 
na chlapca vrhne. —

Kričí tu Ferko o ratu, volá mamu, volá 
tatu; ale darmo; — pes pluhavý chlapca drhne 
a zadlávi.

Smutne zvony vyzvánaly,
Kecl Ferka pochovávali.

38.
Zem.

Pozrite že, pán učiteí! — hovoril raz 
Frícko k učitelovi,— jako tamto utešená 
tráv a  raste zo zeme!
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Так je  — odvetil mu učiteí — zo zeme
rastú tiež k v ie tk y  na lúke a strom y v hore.

F rick o : Jako je  to, že tráva a stromy 
rastú?

U čiteí: Preto, že tam padlo sem ä, že 
tam našlo vláhu, vyklíčilo sa, přitahuje si 
vodu a tak raste.

F ric k o : A č ije  v zemi voda?
U čite í: Ôo si nevidel, jako zo studne a 

zo zeme voda vyviera?
F rick o : Yidel som, ale teraz som na to 

nepomyslel.
U čitel: Z ňutra zeme vyviera na dakto

rých miestach voda, a kde vyviera, menuje 
sa pram eňom .

F rick o : Už viem; z prameňov povstá- 
vajú p o toky , z potokov rieky.

U čite í: Tak je. — Kde na ploche zem
skej voda stojí, tu je  jezero . Na nesmiernom 
zemskom povrchu je voda. Najvätšia stojaca 
voda na zemi nazýva sa morom.

F rick o : Ašak pán učitel, pod trávou je 
tiež zem?

U čitel: Áno: a síce zem rozličná.Dakde 
je h lin ačk a , inde v ápenačka , inde zas 
p iesočnačka. Les i vrchy pozostávajú zo 
zeme. Vrchy sú složené najviac z tvrdých
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skdl. Tam sa nachodí vápenec, p iesko
vec, žula, ru la , b rid lica  a druhé skaly.

V tých skalách sa nachodia kovy: zlato, 
s trieb ro , m ed, železo , olovo, cín. Zo 
zeme sa tiež vykopáva sol a kam ennô 
uhlia.

F ricko : Na zemi žijú tiež zvieratá . 1 
naše domáce zvery dostávajú krm zo zeme.

U čitel: I my ludia žijeme z úrody 
zemskej!

F rick o : Ó jako sa radujem, že i ja  žijem. 
I tomu sa teším, že moji rod ičov ia a môj 
u č ite í žijú! Všetko je dobro, čo na zemi 
nachodíme a na osoh obrátit môžeme!

39.
Pole, lúka a hora.

Karolko sa s otcem velmi rád prechádzal. 
Poprosil otca, aby s ním šel raz do pola.

Šiel by som s tebou, ale bojím sa, že 
ustaneš.Vydržím tú prechádzku,milý otecko! 
Vybrali sa tedy spolu na prechádzku.

Ked vyšli z dediny, prišli na trá v n a tú  
rovinu. Na tej rovine sa vydvihoval v ršek  
(kope c)v ■

Pod že sem, môj syn, pôjdeme na ten 
vršek. Ked na vršek vystúpili, objavil sa ím 
pred očima celý vidiek. Obozreli sa naspät
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kostol a školu. Tu Karolko vykřikne: Laíat 
otecko! veď ztadialto vidíme i náš dom:

v v

poznám ho po vysokom topolu. Ked si na 
vršku oddýchli, Karolko zase zakričal: čo  je 
to, otecko môj? Ci počuješ, jako tu vtáčik 
krásne spieva? To je  škovránók , syn môj.

Pozri len otecko, jako na rozostretých 
krielach vždy vyššie sa vznáša.

A čo že sú to za zelené stromy tamto na 
päte v rchu? To je hora, syn môj! — Poďme 
že ta, otecko drahý! — Išli teda do hory.

Cesta ich viedla pólam i. Tu spatřili hneď 
p še n icu , hneď ja čm eň , hneď ovos. Ka
rolko sa na všetko vyspýtal, jako sa ktoré 
menuje. Velmi sa mu zapáčilo, jako vietor 
k la sy  zohýnal. Lunili sa tak j  ako vodnie luny.

Popri hore sa ím objavila krásna lúka, 
a pri lúke spatřili je z e ro . Na pokraji jezera 
kvitla belasá nezabudka. Karolko ju  chce! 
dakoíkorazy utrhnút. Ale jako raz po niu čia- 
hal, tu z pomedzi nej skočila do vody žaba.

Jaj! jako som sa zlaknul, otecko môj 
drahý! Les potom si predci natrhal tej ne- 
zabu dky.

Ztadial vošli do hory.
Karolko nestačil obdivovat tie zelené 

stromy. Veími ho tiež tešil spev v táctva po
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konároch stromov lietajúceho. A jeho srdce 
len tak poskakovalo radosťou nad kvietkam i 
pod stromami sa nachodiacimi.

V tôni stromov hrkotala tekúca voda 
malého potôčka. Na brehu potoka vydávaly 
kvietky lúbežnú vôňu; po kvietkach přeleto
vali m o tý lky ; včielky po kvietkach sbieraly 
mäd a vosk, a pavúk  si tkal na jednom ko
nári svoju sieť (pavučinu).

Karolko si nasbieral mnoho kvietkov, aby 
je mohol darovat maminke alebo druhej 
svoj e ti.

Zazrel ešte jeden krásny kvet; chcel si 
ho tiež utrhnúť. Ale kvet naň ho pozeral tak 
přívětivě, jako by mu chcel povedať: „Netr
haj ma!“ — Karolko ho tedy neutrhnul, ale 
vykopal ho i s korienkami a presadil ho do 
svojej zahrádky.

40.
Horní kvietok.

Bol som v hore, krásny kvietok som tam 
videl; ligotal sa jasne, motýl na ňom sedel.

Chcel som ho utrhnúť; on mi ale rekne: 
Uvädnem t i ! zašanuj m a! prosím pekne í

Pozorne som ho vytrhnul s korienkami 
a sadil v zahradě medzi kvetinami
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Váačne som ho polieval a opatroval, by 
mňa nekdy pekným kvietkom obdaroval.

Robil som to v nádeji, že nezahynie: a 
teraz mi kvitne jako vo krevine.

41.

Jaseň.
Jaseň má veími nestálu chviíu. Vtedy 

lístia na stromoch vädne, žlkne a na zem padá. 
Oráči zas orú a ozimné semä do zeme zasie
vajú. Vtedy sa zemiaky vykopávajú, domov 
vozia a do jamy alebo do pivnice vsýpajú. 
Vtedy aj hrozno oberajú, domov nosia alebo 
vozia, a potom vytlačené víno do sudov na
lievajú. Ľudia vtedy i ovocinu zo stromov 
oberajú. Ó jako sa vtedy ludia radujú a ve
selia ! Áno, môžte a máte se milí ludia radovali, 
ale nemáte zabúdal, že táto bohatá úroda a 
tieto veliké dary od pána Boha pochádzajú, a 
nemáte zabudnú!, jemu za tieto dary áakovaí!

42.

Zima.
Po jaseny býva zima. Sneh padá a role, 

lúky a vrchy bielym rúchom priodieva. Potoky 
a rieky sa často ladom pokrývajú. Vtedy 
chlapy obyčajne obilia mláía a ženy pradú lan
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a konope, s  potom z pradze plátno tkajú. 
Chlapci sa sánkujú, ale chodia tiež do školy 
a učia sa čítat a rátat. Ľudia vtedy pri za
kúrenej peci sedávajúc rozprávajú si veselé 
povesti a spievajú národnie piesne. Tedy i zima 
lucíom mladým i starým mnohé radosti podává.

43.
K otčine.

Svätým citom horím ku tebe otčina! v 
tebe sa mi láska zjavila matkina.

V tebe sa mi slovo slovenské ozvalo, a 
na slovo matky srdce splápolalo.

V tebe som naleznul hravých vrstovníkov, 
v tebe pomoc božiu, spolubojovníkov.

Co že ti dat za to, milená otčina, že si 
tak žehnala verne svojho syna?

Prijmi na závdavok poklad duše mojej: 
láskou vrelé srdce, čo mám z lásky tvojej.

44.
Modlitba za vlast

Pane Bože! skrúšene ta prosím! Vyslyš 
prosbu, ktorú v srdci nosím. Daj by vládla 
v mojej vlasti svornost; daj jej rozkvet, zdar 
a štestia hojnosf!
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45.

Boh stvořitel.
Kto konáre stromov k zrastú prebúdzaj e? 

Kto prekrásnych kvietkov puky rozvinuje? 
Kto že nám na poli toíko požehnáva? Kto 
všetko, čo máme, i život nám dáva? Kto všetky 
zvieratká, hmyzy, vtáčky živí? — To je náš 
s tv o ř ite l ,  Boh náš dobrotivý!

46.

Svätý siüb.
Vzývam Boha, dobrořečím Hospodinu. 

Milujem rodičov, i moju otčinu.
Vážim si každého, bárs aj chudobného. 

A bližním pomáhat chcem času každého.
V pilnosti a v práci vždycky verne stojím. 

Tak mňa Boh požehná; smrti sa nebojím.

47.

Modlitba rannia.
Už deň tmavú noc zapudil. Ja  som 

zdravý sa prebudil. Za to ti Bože vdaku 
vzdávam a s prosbou k tebe sa uchádzam: 
Chráň mňa, a všetku v tento deň odvráí odo 
mňa protiveň. Ameň.
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48.
Modlitba večernia.

Den sa pominul; ja  som nezhynul, tys 
mňa privinul, Bože, pod tvoju moc. Tvojej 
ochrane dávam sa, Pane, i túto noc. O ráč 
mna strážit, snom tichým blažit smysly a 
telo, aby ku všemu činu dobrému poobčer- 
stvelo. Amen,
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49.

Začiatočné velké písmeny v abecednom 
poriadku.

A Á B C Č D Ď

Dz Dž E F G H

Ch I J K L Ĺ M

N Ň O Ó Ô P R
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50.

Pfeaieny v cndzých slovách prichodiace.

а  X Y q x y



m

Číslice.

4 2. 3. 4. 5.

1. 2. 3. 4. 5.

6. 7  3  SO.
6. 7. 8. 9. 10.
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Čia s t k a  ш .
Čítania malých a velkých písmen 

nemeckých.

1.

• **4SI»
w

> II Ф a  — a

II vCD1!
*** tP

- II
U =  11

oIIo > = У
ú  — t i b =  ó

2.
n =  n  =  na, no, on, ona, ano, anna. 
n '=ň==oň, oni, ani, naň, naň. 
m =  x n = m i, nty, ntá, mám, tmm, mana 
r =  r  =  rana, ráno, more, rám, rantár. 
to =  v =  mtno, meno, nonty, nomina, réma. 
1 =  1 =  (ont, moi, maty, rntty, maítna. 
b =  b  =  M , bolí,íaňa, ttyba, bariita. 
t =  t  =  to, tam, ten, tára, ráta, tomar. 
i  =  { = tama, bálařteto, teti, múti
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3.
с — с  =  ceít), ocel, ocot, cibuía. 
č =  c  =  čo, čeío, oči, učí, učitel.
Ъ =  d  =  bom, bar, bam, narob, 
b =  d =  bateíina, bobe, toibí, beta. 
f ~ k  =  fátoa, tma,futoíf, faíifa. 
í = j  =  jama, jaro, ráj, jarina, 
b =  p  =  bán, bŕW/ toábno, boboí.v 
g =  g  =  gatiba, gágor, gula, gebula. 
b =  h  =  bab, í;ra, bora, noba, robb* 
ф =  c h  =  cbobím, <bbH т и ф а , ифо.

4.

f =  s =  feno, rofa, fefera, fofa, fub. 
jf =  g =  ffabta, ffojfotoica, foffeía, baffa. 
$ é =  s š =  no$, beč, пф1, náč, toáé. 
f =  f =  fijata, fabula, fujara.
I =  z  =  $ora, šáftama, §ub, ^ern. 
l = ž=  §ito, $emla, $егифа, ruja. 
on =  o u = rutou  biffcm, fofou fofím. 
ô =  ô =  fóra, tôňa, fôň , mol. 
íe =  ie  =  nie, ciel, bieíb, čierny. 
r ŕ  =  r  ŕ  =  frm , frt, torba, fŕfa. 
t í  =  l í  =  bínb, toína, bít, blbfa. 
a =  й =  toá§a, toemá, femá, báft.
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Ъ.
čí o m e t

?eS font fa narobil, bol forn nemíumnta. 
ierag font bieta. ag boraftem, bubem rogumnpm 
člomefom. člomef gálegí g tela a g buffe. úbp 
íubffépo tela fú: plama, mag, prfe, flan (brief), 
btoe rufp a bme nopp. na plame fú oči, uffi, 
nos, celo a úfta. očima mibfm, uffima flt)ffím 
(počujem), nofom nuffím (moniam), úftama jiem 
a pomorím (mramím), buffou miern, ge font. buffou 
cítim a mpflint. buffu mgbelámam, feb fa učím.

telo mibírne, buffu ale nemibíme; buffa 
nemá úbom. teío umiera, aíe buffa neumiera; 
ona je gimá na mefp. buffa ogimuje naffe teío. 
telo a buffu máme ob pána bopa. ob перо je 
mffetfo, čo mibíme na gemi í na nebi.

e.

mo fffoíe fa učíme potrebnom gnámoftam. 
člomef mieni, pán bob mení. čiftota fluffí telu t 
buffi. po fcpobád; a ffalácp фоЬ opatrne, fmetp 
fmitnú, bieta fmíli, fopút fpiema, lafbmičfa 
ffmepolí, mranafráfa,flámif fftepotá, pué ftebotá, 
frama bučí, foga brečí, gajac mrieffa, pes fňučí, 
mps pifftí, mčela bgučí, (prüft bručí, pftrup mi* 
luje čijtú mobu. ortut fa nagpma gimô ftriebro, 
pfftros je najmätffí mtáf.

7*
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1.
ft i* о т  f ty. 

m mojej jatyrabôčfe p e! né ftromfty fto ja , 
effte fú len mlabé, práme jafo fom ja ;  a 
pefne fmitnú a fa jelenajú, potom omocinu 
flabPú mtybdmajú. ale i ja fa ф сет merne ufj* 
lomat, jafo tie jtromčefty portabne fa ф о та !; 
pefntynti cnoftami m<jbty fa ojbobomat, botya a 
tobičom úprimne milomai.

§.
učme fal 

učmefaujilomne, paci jafo pačfty! pooblošme 
na {tranu jábamfty a tyračfty; lebo pilnojt s cmi« 
cením mebomoft nám báma; a f to je uftlomnty, 
boty tyo poptynáma. —  jatyáífa a lenimoft famé 
fa treftajú ; bo lenimci m pmote biebu, pfotu 
m a jú .— preto fa len pilnofti pribrpne m mla- 
bojti; to nám nefbty bonefie fftejtia a rabopi.

9.

51 =  A . 5lbamom ftytt boí 5Cbeí. 5ímaíia je 
fmebomitá a botyabojná.

91 =  N . 9tub$a bo robotty gobúb^a. 9le$relá 
omocitta je tte§bramá.

2ft =  M. Sftiluj botya nabo mffetfo. SJínotyo 
reči, máío med.
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S  *  ¥ .  $Boba je naj§bramjft náboj. Ше(р 
fň meírni jpracomité.

<S =  C. (Sena pmotaje um a robota. (Sígáni 
robia $o Idqaroštěné toeci.

<1= č. (liftota je boí sbramia. (Éo ta nebáli, 
neba#. (lo fám ráb mál, to čiň aj iníjm. 

Щ -  Ch. (šínmíu gaf f to je fta* 
točni). (ší;uboba ctí netrati.

0  =  0. D^boba bietof je biínoft. Dbiíébo 
Člotoefa baní fájbb 3 balefa.

10.

£tn bobre blijntemu ftoojmu.
Dlga priffía 30 fffolp bomom a boflaía ob 

matFp upnu (olemrant, fmačtnu), ftajec petnépo 
bieleho dpebíčta, a mpffía na bmot. Éřo počala 
фи!пе jieft, prifflo f nej фиЬоЬпо biemčatto, 
ítorô mibiac ten petmj фlebíf, lútoftime tafto 
nej prepomotilo; „Olinfa, baj mi fúfftef topo 
dpebíčfa! moja feftra je po nemoci meími fíabá, 
tej bt)фиСпа! ten bieli) ф Ш !, ale mi) fi bo 
f úpit nemôžeme." Olga pomrela na to biemčatfo, 
a jafe na fiooj trajec ф1еЬа; i rojbelila í)o, a 
mätffí řújfteř baía фubobnému biemčatFu a po
behala: „0ia! ЗВезпй a janeb tmojej fejtre, 
a pomebfj jej, p  jej &o 30 frbca prajem!"
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п.
ШифШШй.

®f)ubobnd robotnica iffla bo borp na bubp* 
HBjala fcbem ročntu bcérfu fo febou. SSebía 
m atfp  blabalo biemča ím bp. S taraj mefeío po* 
ffočí, utrhne bubu, prinefte ju m atfe a  rabojine 
jtoo ld : „SJÍaminfaí pobím aj fa! jaEú bubu fom 
naffía! ja f  m áE ráfnu  čermenú Eopčfu a na  nej 
mnobo bielpcb pupencom !"

„!Dbt)ob ju  p reč!" obpom ebelam atfa. ,Д е ф  
je tábuba trebárs jafo  Eráfna, je prebca jebo=
m atá ; m ud)ottám fa čili m ubom orfa jejrieřam e."

1 2 .

Э =  I. J. 3  pefne íu^at je je
paf uftíoumb. 3afá práca, tafá ^íáca* 
3afo ft pofteíei, taf bttbeé íe jat 

§  =H . .gíama je najtt>^lffia cíaft ttá p o  
teta, $tte№íiftému í>nen> fffobi 

U = U. Učte fa rniíé bietfp pílite, bubete 
fftaftné neom^írte* U pána bopa je mi? 
íoft mnopá.

Щ =  Gŕ. @ágorom pregígánte jebíá, @djbp 
a fujara fú pubobné itáftrojc.©rajciara 
fto ft ítemdU, № bufáte
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(S = E. (gffte §íje pdttM ) ntify, čo fa ni* 
febp nem lít (štoa M a  p m á|en a*

3  = Z. 3 ^ 0  fa to|bí; toaruj;. 3 míabi fa 
tinoftrí.

<ä =  Ž. ^oí>rafon?i baj almužnu. ^iafom  
fa tooíá to bieta, fioro cpobt fffolp.

18.
d o  fa  fbc r o b i  

3 a  naffou japrabouje f apuftnífFo. 3  Papuft^ 
fa ftroja bobré jeblá. SB naffej gaprabe bocpo- 
mámame t omocné ficoni^. |)rufffott>pdp a flim- 
řompd? ftromorn tam máme boft 3 a gaprabou 
máme fonoptfřo; tu rajtú f опоре. 3  řoitopí fa 
jpotomuje plátno. 3 a fonopiffom je roía. Sřa 
roli fa robí roglicnô obilia (^bojia). SB naffom 
chotári fa robí mnopo pffenice. Stefbp m nej 
narafte i řúřol. 9Ráme u nás i fufurimé role. 
3emiafp a repa fa temer mffabe robia. SB moča= 
rinácp rajtie ffaffina a trftia. SB ffaffine pniejbi 
bimá fačfa. SBínna rcma fa obmquje ffaffinou.

14.
(tiaftfp rofa.

3im u bietfp meírni milujú; bo fa mtebp 
fíju, fanfujú. Sía jar fa tieš teffia btetřp; bo ím 
taftů pefné fmetfp. Ж  lete mffa! tie.j potecpťt
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m a jú ; preto je fa piíne řúpajú , ЯВ jafeni jjae 
m ajú raboft i n ú : mtebp jebia chutne omocinu.

15.
© -  S. ©amopaffup nebub nifbp,© btb foč 

nemu netoerí 
©  = Š. éaty[moje Ъх% čifto, ©ebinp ucti, 
Й =  L . £enimb p a f fa mdío naučí, £epjfta 

cnoftná d)uboba,nepí priejjno bobatftmo, 
S) =  D. ФоЬгеро paf a učitef miluje, 2)ub 

avbuf bámajú ttorbô bremo,
Š  =  Ď. ábafuj §a toffetfo, čo ob robičoto 

i ob bntbtjcp íubt bofianel $)ebina je 
menffta jafo mefto,

16.

ě te fa n , ěubfo a 2)unaj,
Štefan  a Subfo priffli 30 fffoíp bomom, 

pojbramili maminfu a ftopli fapfičfp. äJíaminfa 
im bala po fúffu dpeba 0 mafíom. SBpproftü fi 
tieg fúfftef dpeba pre bomácepo pfa ©unaja. Sta 
to mpffli bamit fa bo bmora.

©unaj fa f  nim prtlúbií a bômerne na ne 
poberal. Slfo fi Š tefan 5 chleba ujiebaí, ©unaj bo 
fpretoábjal očima. Si Eeb Subfo bral cplieb bo 
úft, i na topo obrátil fmoj graji. Š tefan  mu 
ujj d;cei pobit fue cpleba; aíe SubEo po gaftamtl
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a nardbgal, abp m u p tú n e b á m a l i  n ič , poftpn  
nebube flúgit (po fym  fa n e p o lá rn í n a  gabnte 
nobb). U jtám ali fa 6 n ím  a  cmtčili tyo ta f  blí)o, 
ag fa ffu točne po ftam il n a  gabnie nol>p- p o b i l i  
m u řu ě  cfyleba, a  p o to m  p o  p o íjla b řa li.

t r ú t i l  ocafom ; ^neS fi ía ^ n u l, ^neb gafe 
mpfčočil a  na  Š te f a n a  fa  b r ia p a l.

9řo ge Š te fa n , ф рЬ пе © u n a ja  a  gapriab* 
nim e bo bo m o g tfa ! to  bube т е щ  b o b ro ! U ro b 
me t o !

© u n a j да ф к н й и  ta ^ a l  m o g íf; po to m  
m p p riap li,

9 ta  to  m pffíi ga bont f  rp b n třu . © u n a j be* 
bal m ffabe e nim i.

Š ubfo  fa  rá b  p la č fa l mo m o b e ; fab n u í ft 
na breb rp b n třa , p u ftií nobb  bo m obp, a  len  ft 
taf fft>led)tal. Š te f a n  m u ím m orii, abp  to  n e ro 
b il : ge fi gamočí ffatp, alebo  ge möge p a b n ú t bo 
m obp. $ u b řo  n a  je£;o fíom d nič nebbal. ß ra g u  
g b lu n ř! —  fpabo l p lam o u  bo m obp.

© tefan  fa í;rogne g ía fnu l © u n a j a le  ne* 
m efffal, ffočíl bo m obp, и ф р Ш 8 и Ь !а  gubam i ga 
ffatp a m p tiab o l bo n a  breb.

é o  m ffetfo m p fo n á  m ernb p e s !

if.

$  — fpracomitoft báma gámognoft* 
ícnfa fe bietfam fffobítmd.
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0i =  R. tRobota je mati gimota. Scannte 
m táčabaíej fráča.

Ф =  23op je otec mffetfpd) ШеЬа bte* 
tatu tomu, со nemá na Ш ора umu. 

fô~K, šttouefforo cpobt, fám febe fffobt
štto§a mcafu mftáma, Шор po 

j[epná№a.
£  =  T. £ a f  fa čpomaj, ab p ta  fagbp rab 

m at £uíipáit fe pefnpftoet, aíe nemá 
m ôue.

% = F .  píjala má meíífú mbňu. Wís uena? 
íťpáme natŕui*

18.
Шепо a Otabomit

8eň o  [a briapal na ftrom а фее! pntcgbo 
mpbrat. 0íabomil mibiac to, bámat mu nauče
nia: „33enfo, nempberaj mlabé mtáčence; ftací 
mtáčfotma bi) ga nimi p ía fa li! $ßomt)fli fl, tcbp 
teba baft) ufrutni) člotoe! ufrabo í a preč obnie- 
foí,jafo bt) ttooji rcbičomia ga tebou nalie ta li! 
©aruj teba mlabpm mtáčencom gitoot! O ni nám 
nefforffie bubú pefne fpiemat!" —  „SRempbericm 
(ф", obpotoebal Шепо, „ja 1ф len opáčim", 
a liegol póre na ftrom. „Síebtiapai (a tam", 
mramil Stabomil, „rogtrpáš na febe ffa tp , a
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môšeé effte fp a b n ú t  a ^ íám at r u f u  alebo nopu, 
—  a  p o to m  bubeš ta fo u  f a l t f a u ! "  šftepofluffnp 
збепо ale prebca len mpéffie a  mpéffie fa b r iap a l ;  
f  [amému т г ф о т с !  ale n e b o í ie p l .Ä o n á r i f ,  Eto* 
tépo fab tga l,  n a r a j  fa občefnul, a  šôeňo— fpaboí 
fo ftrom u. SBeífô to  p reň  neffteftia! 3íomi£ m 
foíene nopu, n a  f to r ú  щbo fm rtt jo fta t ф г о т р п и

19.
* p p n a b t tp  d ) íapec .

3 a  fom ф!арсеЕ p o r i a b n p , bo f f M p  rdb 
ф о М т ; n a  eejte fom p o f o jn p ; gíépo nič nero= 
bim. Bpofluffnpmi jia íri ti  íen  fpoločenftmo 
m á rn a rn ; ro p u f t i í c o m  fa m ppnem , s  n im i fa 
nep rám am . 38čas  r á n o  pore m ftám am , 83opu 
fa rnobliem am ; m e in e m  fnigfu bo tu f p ,  p iíne  
fa učiem am . Äntpp, ffatp m poriabE u a  m čiftote 
m á m a m ; p re to  m a  fa^bp rdb  m á ;  trejiu  ne- 
bojtám am .

20.

s p o m b n o  b iem ča .
f>obno b iem čatfo  fom mgbpďp, a  rá b a  m dm  

p á n a ^ B o p a ;  lebo miem t o j e  ob п е р о р й ф а Ь з а  
mi ra b o f t  mnopd. äB pfonám am  s  n á b o p o f t o u  
rán o  fmofu m o b l i tb ič fu ; po  nej mi t a !  bobre 
bpma, t a f  mi m olno  je m frbiečfu. £ a tu f f fo m i 
a  m am infe  b ám am  fíuffnô p o jb r a m e n ia ; miem,
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§e mi ob т ф  рофаЬ^а mffetEo mojno bobro- 
Ь ета.Ф о ffřoíp mba tpobiemam, tam (a á)utne, 
piíne učím, a tam buffu moju mlabú m umení 
a cnoftt cmičím. З а ф о п т т а т  ft poriabof, ffa« 
točfp fi brjím čifto. ©iemčatu, čo bbá na feba, 
fmitne metu ffteftia iftb.

21.
$>№0Г.

Š i fa rozpamätáš @amfo, —  fa pripo* 
moril Saroflam tfmofmu btupomi, —  pán 
učiteľ nám nalodil, abp fme mpfřúmali, čo fa 
пафоМ m naffom bmore, —  ^šoStwe jje! pouEa* 
pjem  ti mffetfo.

Suto je тф оЬ  bo bomu, a tu fa nacpobí 
brána.'Samto fú mafftale.SB jebnej ju f one, m 
btupej Eramp a m tretej omce. Suto fú фПетр. 
Щjebnom fú btamp a fmine (ojftpané), m bru* 

pom ErmníEp. —  Samto je fureniec; tam fpá* 
majú Eurp, Eurčatá a Eopút. 91 tamto т о  фИе* 
mtEu nocúmajú pufp a EačEp. —  91 či ft mibel 
poíubienec? SBtbíě tamto ten bomčeE? tam pob 
jepo |Егефои bpmajú polubp.— Samto je mojá* 
reň. 9B nej fa пафоЬг gajbomfEp riab. —  9ta 
Eonci bmora je purmto (ftobola), f be je ulojenp 
Er m. Suto u proftreb bmora je ftubňa, 3 ftorej 
bobptof (ftatof, Пфюа) boftáma nápoj. 9J?p pre 
naffu potrebu boftámame mobu j brupej ftubne.
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22 .

mčeíp.
Ж  peFnom m úranom  mčelienei mčeltčEp ft 

m pprám ajú ,—  cplapci fa tam  aj ô biemčenct 3 
blijEa na ne ptigerajú. |) íab te , píabte na mče* 
íičřu, na  mčeltčFu na neborEú;—  pán  ЯЗор ju  
jtm oril maiičEú, prebca p lnú  má FomorEu. —  
Ще pam átajte bietfp! mčielEa lieta pneb 3a rofp; 
p labá ceě beň monné EmietEp a fíabEp mäb bo* 
mom nofí. Жа1Fto fa фее bobre m ám at, mufí 
3a mčag rán a  m jtám at, učit, cmičit fa ob 
m la b i:—  Жоmu p ilná  mčelFa rabí.

23.
93rat a Seftra.

„©übte й ф о  boma a  bobre fa b rp e ! ЭД3 fa 
3 mejta m rátim , umibím , Fto 3 máe b o lp o b *  
nejffí!" &aE mramela m atřa F betom , Feb ob* 
ф0Ьза!а n a  trp .

3a pobinit fa m rátila  a  priniefla ш FoffíFu 
реЕпрф згефф čerejfni, a pom ebala: „®to bol 
pobnejffi, topo bubú čereffne." © eti matEu pri* 
m íta li a  ufmiemali fa míčEp, a  jiabno nerieEIo 
„ З а  fom pobnejffi."

SJíatřa opaFomaía o tájF u; SBopumil aíe 
rn ram el: „SDatinEa bola pobnejffial ^og rite  len, 
JaFo jej pribublo mpffimania."
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„Wie maminfo! SBobumil boí bobnejffí; 
učil fa ga ten celt) čaé a naučil fa nagpamät ceíú 
ťtíoítu fffolffú: práme mi ju ceíú obriefamaí."

„O ba fte tebp bobné beti, a pieto togbeítc 
fa oba 6 čereffňami!" mrameía matfa poteffená, 
ge má taf b°bné bietřp.

24.

D b ío ^ a  itebeffá,
$eb fa bore pobímame, mibíme nab febou 

tú  ftáfnu mobrťt obíoítu, fíorú aj nebom nagtj* 
mame. Wa tej ftrane, fbe ráno mpd)ábga fínfo, 
je m b ф o b ; fbe mečer gapabá, je 3 á p a b. 
Äeb ft ftaneme e tmárou obrátenou f тЬфоЬи, 
tebp 3a d)rbtom nám je g á p a b ,  na íamef 
ftrane fe rn e r  (polnoc), na pramej ju p  (poíub* 
nia). %ofú fftprp ftranp fmeta,

25.

Ф ей, ЩЬт.
£)ofub na obloze nebeffej fínfo fmieti, 

máme b e ň ,  feb gapabá, máme m e č e r ,  feb 
ceífom gapabne a naftúpi tm a, máme noc.  
$eb ga iafnéíto bňa fínfo najmpěffie ftofi na 
obíobe nebeffej, máme p o í u b n i a; mtebp bije 
bmanáft bobtn, Oeň fa belt na bmabfat fftprp 
bobint), alebo bmatagp í?o bmanáft bobín. £>o*
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bina má ffeftbefiat minút, Slajlepfft ča6 Eu práci 
je beň, najíepffi čas E obpočímaniu je noc.

©ebem bní a febem nocí po febe moláme 
t p j b e ň .  Spcp febem bní,ftoré m t$jbni po febe 
naflebujú, menujú fa taEto: p o n b e l o E ,  
u t o r o E ,  f r e b a, f f tmrtoE,  p i a t o f ,  f ob o t a, 
n e b e í a .  ^ o  nebelt je gas ponbeloE, jačína fa 
nomp, brupp tpjbeň.

26

fSftefmce a
Фо mefiaca pociťujú fa fftprp tpjbne, mlaft- 

ne tribfat alebo jcbon a tribfat bní. 9toE má 
bmanáft mefiacom. t ó  preffli tri mejtace, mtebp 
pomoríme, зе preffío fftmrt roEa. ©eft mefiacom 
je pol rofa. ©emät mefiacom je tri fftmrte roEa. 
$ eč  minulo bmanáft nteftacom, tebp prefflp 
fftprp fftmrte rofa alebo celij roE.

SíoE fa beli tieg na fftprp čiaftEp: jaro, leto, 
jafeň, gimu. Sia jar je mffetEo mefelô, jelenô. 
SBtebp Emitnú EmietEp. SB lete bpma porúčoft, 
baEebp aj búrEa; tu bpma i bačo omocia. SB 
jafeni bpma uj cpíabnejffie, ale pojnoft obilia a 
©mocinp.SBjime fú mrajp, fnep atrefEúca jimá.




